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Matthew 10                                                    ASVh with Comments 

Summary. In Chapter 10, the Lord Jesus gives authority to eleven of His apostles by His Word to cast out 
demons and heal every disease and affliction. It is important to note that the betrayer, Judas, cannot have 
authority and join the kingdom. He just went along with the other apostles, but he had no authority of his own 
due to his lack of faith. After the apostles’ era, the Lord Jesus no longer gives anyone that kind of authority. A 
new era of gifts and mercy begins when miracles are done only through the gifts of the Holy Spirit. After the 
Lord gives authority to the disciples, He teaches them. His teachings cover four main themes. Within His 
teachings, some verses can be applied only to the apostles, some to the apostles and all that take their wages 
from tithes to the Lord, and others to all true believers.  

สรุปความ  ในบทท่ี10 พระเยซเูจ้าเมื่อทรงประทานอ านาจใหส้าวกทัง้สิบเอ็ดของพระองคโ์ดยค าพูดของพระองคใ์หข้ับผีโสโครกออกและใหร้กัษา
โรคและความเจ็บไข ้มนัคือส่ิงส าคญัให้สงัเกตุนัน้ว่าผู้ทรยศ จูดาส ไม่สามารถมีอ  านาจนีไ้ดแ้ละรว่มในอาณาจักร เขาเพียงไดเ้ดินทางรว่มไปกับ
สาวกอื่นๆ แต่เขาไม่มีสิทธิอ  านาจของเขาเองเน่ืองเพราะเขาขาดความเช่ือ หลังจากยุคของเหล่าสาวกจบสิน้ พระเยซเูจา้มิไดใ้หสิ้ทธอ านาจนีแ้ก่ผูใ้ด
อีก เริ่มยุคใหม่คือยุคของของประทานและความเมตตาเร่ิมตน้เมื่อส่ิงมหศัจรรยท์ าโดยเพียงผ่านประทานผ่านพระวิญญาณบริสุทธิ์ หลงัจากพระเจ้า
ใหสิ้ทธิอ  านาจแก่เหล่าสาวกเสร็จ พระองคก์็สอนพวกเขา การสอนของพระองคค์ลอบคลุมหลกัส่ีประการ ในค าสอนของพระองคนี์ ้ขอ้เขียนบางขอ้
สามารถใชไ้ดโ้ดยเหล่าสาวกเท่านัน้ อคัรสาวกบางคนและทัง้หมดนัน้ท่ีรบัค่าท างานจากเงินถวายต่อพระเจา้ และผูอ้ื่นๆท่ีมีความเช่ือแทจ้ริง 

1) Instructions for service (verses 5 to 14). The apostles were to proclaim the Lord Jesus to the house of Israel 
only. However, when the soldiers of the governor put the crown of thorns on the Lord Jesus’ head, they 
proclaimed Him king of the entire world. He is no longer the God of the Jews only. Then, when the Lord Jesus 
was crucified, His blood was shed for the whole world. After the crucifixion, our duty as believers is to tell 
everybody that the Lord Jesus is God and He is the only way to salvation for Jews and Gentiles. When we 
receive the Lord Jesus as our Lord, the heavens come to us, and we must extend our hand and tell others 
about Him.  

1) ค าแนะน าส าหรับการท างาน (มองในขอ้เขียน 5ถึง14) เหล่าสาวกออกไปเพื่อประกาศเกี่ยวกับพระเยซเูจา้ต่อคนอิสราเอลเท่านั้น อย่างไรก็ตาม 
เมื่อเหล่าพวกทหารของเจา้เมืองใสม่งกฎหนามสวมพระเศียรของพระเยซูเจา้ พวกเขาไดป่้าวประกาศว่าพระองคเ์ป็นกษัติยข์องทัง้โลก พระองค์
ไม่ใช่กษัติยข์องคนอิสราเอลเท่านั้น แลว้ เมื่อไดต้รึงพระเยซูเจา้บนกางเขน เลือดของพระองคท่ี์ไหลก็เพ่ือคนทัง้โลก หลงัจากตรึงบนกางเขน หน้าท่ี
ของเราดงัผูม้ีความเช่ือคือเพ่ือบอกทุกคนใหรู้นั้น้ว่าพระเยซูเจา้คือพระผูเ้ป็นเจ้าและพระองคเ์ท่านัน้คือทางรอดทางเดียวความรอดส าหรบัอิสราเอล
และคนทัง้โลก เมื่อเรายอมรบัพระเยซูเจา้เป็นพระเจา้ของเรา สวรรคม์าถึงเรา และเราตอ้งยื่นมือและบอกผูอ้ื่นเกี่ยวกับพระองค ์  

2) Be ready; tribulations will come (verses 16 to 26 and 34 to 36). The Lord warns us to beware of evil men. 
They will mock and persecute true Christians, but we should not fear those who fight against God. The truth 
about the Lord Jesus cannot die and cannot be hidden. Believe by heart, not by mouth. During the first coming 
of the Lord Jesus on earth, the Jews united themselves against Him. They crucified Him and persecuted the 
disciples, and before the second coming of the Lord, the entire world will be united against the Lord Jesus, and 
great persecution will come upon the true Christians.  

2) เตรียมพรอม้ ความทุกขท์รมานจะมาถึง(ขอ้เขียน16ถึง26และ34ถึง36) พระเจา้ไดท้รงเตือนเราใหค้อยระวงัคนชั่ว พวกเขาจะหลอกและใส่รา้ย
คริสตเ์ตียนท่ีแทจ้ริง แต่เราจะตอ้งไม่กลวันัน้ซึ่งต่อสูต้่อตา้นพระผูเ้ป็นเจา้ ความจริงเกี่ยวกับพระเยซูเจา้ไม่สามารถตายและไม่สามารถซ่อนได ้เชื่อ
โดยใจ ไม่ใช่เพียงแต่ปาก ในช่วงแรกเมื่อพระเยซูเจา้กลบัมาบนโลก พวกยิวได้รวมตวักันต่อตา้นพระองค ์พวกเขาไดต้รึงพระองคแ์ละเบียดเบียน
เหล่าสาวก และก่อนท่ีการกลับมาครัง้ท่ีสองของพระเจา้จะมาถึง ทัง้โลกจะรวมตวักันต่อตา้นพระเยซูเจา้ และการต่อตา้นอนัยิ่งใหญ่จะมาถึงคริส
เตียนท่ีแทจ้ริง  

3) What does it mean to be a disciple (verses 26 to 33 and 37 to 39)? First, we must acknowledge the Lord Jesus 
as our God and Savior and fear the Father who can destroy both body and soul in hell. Then, we need to carry 
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our own beliefs, follow the Word, and stand firm on our belief that the Lord Jesus is the Son of God and He is 
the only way to heaven. Ultimately, we cannot forsake the Lord Jesus for the sake of our loved ones or for fear 
of men and life’s trials. 4) Spiritual rewards. The two main rules for following the Lord Jesus are to love God 
and love your neighbor as yourself. If we apply these in our daily lives, we will store treasures in heaven. 

3) หมายความว่าอะไรเป็นสาวก (ในขอ้เขียน 26ถึง33 และ37ถึง39)? ส่ิงแรกเ ราตอ้งยอมรบัพระเยซูเจา้เป็นพระผูเ้ป็นเจา้และพระผูช้่วยใหร้อดและ
มีความกลวัเกรงในพระบิดาผูซ้ึ่งสามารถท าลายทัง้ร่างกายและวิญญาณในนรก แลว้ เราตอง้แบกความเช่ือของเราเอง ติดตามพระค าสอนและยึด
มั่นในความเช่ือนั้นว่าพระเยซูเจา้คือพระบุตรของพระผูเ้ป็นเจ้าและโดยพระองคเ์ท่านั้นคือเพียงทางเดียวสู่สวรรคไ์ด ้ในท่ีสุดเรา เราไม่สามารถละทิง้
พระเยซเูจา้เพ่ือคนท่ีเรารกัหรือกลวัคนและความยากล าบากของชีวิต 4) ค่าตอบแทนในโลกวิญญาณ มีกฏสองประการส าหรับการติดตามพระเยซู
เจา้คือรกัพระผูเ้ป็นเจา้และรกัเพ่ือนบา้นเหมือนรกัตวัเอง ถา้เราปฏิบตัิสิ่งนีใ้นชีวิตประจ าวัน เราจะไดส้ะสมสมบตัิในสวรรค ์

10 1 And He called His twelve disciples, He gave to them authority over unclean spirits, so as to cast 
them out, and to heal every disease and every sickness.  
1 และ พระองค ์ไดเ้รียกเหล่าสาวกทัง้สิบสอง ของพระองค ์พระองค ์ไดใ้หแ้ก่พวกเขาหน้าท่ีเหนือวิญญาณสกปรก ดงันั้นเพ่ือขับไล่พวกมนัออกไป 
และรกัษาทุกโรคและความไขเ้จ็บทุกอย่าง 

Comments 10:1. The disciples walked with the Lord Jesus and saw many miracles the Lord had done in front of 
them. Having authority and power will only work for them if they have enough faith; they can be misled into using 
the authority in the wrong way. But, by this time, their faith grew. The Lord Jesus knew the disciples who they 
were. He gave them the authority by His Word. 

ความหมาย 10:1 เหลา่สาวกรว่มเดินทางกับพระเยซูเจา้และไดเ้หน็สิ่งมหสัจรรยท์ี่พระองคไ์ดก้ระท าต่อหนา้ของพวกเขา มีสิทธิและอ านาจไมเ่พียง
เพ่ือจะท างานส าหรบัพวกเขาถา้พวกเขามีความศทัราพอ พวกเขาอาจสามารถถูกน าไปใชส้ิทธิในทางที่ผิด แต่ โดยเวลานี ้ความศทัราของพวกเขาได้
เติบโตขึน้ พระเยซูเจา้ไดรู้ว้่าเหลา่สาวกเป็นคนเช่นไร พระองคไ์ดใ้หอ้  านาจแก่พวกเขาโดยค าพูดของพระองค ์

2 Now the names of the twelve apostles are these: first, Simon, called Peter, and Andrew his brother; 
and James of Zebedee, and John his brother;  
2 เวลานีช้ื่อสาวกทัง้สิบสองมีดงันี ้คนแรก ซีโมน ท่ีเรียกกันว่าเปโตร และอดัูรน์้องชายของเขา และเจมสบุ์ตรของเศเบดี และยอหนน์อ้งชายของเขา 

Comments 10:2. Peter, the Bible tells us that his name means stone (See Matthew 16:18 and John 1:42). 

ความหมาย 10:2 เปโตร พระคมัภีรบ์อกเรานัน้วา่ชื่อของเขามีความหมายว่าหิน (มองในมัทธิว16:18 และ ยอหน์1:42) 
3 Philip, and Bartholomew; Thomas, and Matthew the tax collector; James of Alphaeus, and 
Thaddaeus;  
3 ฟิลิป และบารโทโลมิว โทมสั และมทัธิวคนเก็บภาษี เจมสบุ์ตรของอลัเฟอสั และธัดเดอุส 
4 Simon the Cananaean, and Judas Iscariot, who also betrayed Him.  
4 ซีโมนชาวคานาเนียน และยูดาส อิสคาริโอด ผูซ้ึ่งดวย้กันไดท้รยศต่อ พระองค ์

Comments 10:4. The betrayer cannot have authority because he did not have faith in the Lord Jesus. The Lord had 
mercy on him and sent him with the disciples, but he is not alone. He is different, but he doesn’t think about why. 
He lives in darkness and has chosen his way to walk in the darkness. 

ความหมาย 10:4 ผูท้รยศไม่สามารถมีอ านาจเพราะเขาไม่มีความเชื่อในพระเยซูเจา้ พระองคไ์ดท้รงมีเมตตาต่อเขาและไดส้่งเขาออกไปกับเหล่า
สาวก แต่เขาไม่ไดไ้ปคนเดียว เขาแตกต่างจากคนอื่น แต่เขาไม่คิดเก่ียวกับว่าท าไม เขาอยู่ในความมืดและไดเ้ลือกทางเดินของตนเองที่จะเดินใน
ความมืด 

5 These twelve Jesus sent out, having ordered them, saying, Go not into the way of the Gentiles, and 
enter not into a city of the Samaritans;  
5 ทัง้สิบสองนี ้พระเยซู ไดส่้งออกไป ไดก้ าชับพวกเขา บอกว่า อย่าไปยงัพวกต่างชาติ และอย่าเขา้ไปในเมืองของพวกสะมาริทนัส์ 

Comments 10:5. Verses 5 to 6 must only be applied to the apostles for that particular situation. Before the Lord 
Jesus was crucified, He came to minister to the house of Israel only (See Matthew 15:24 and Acts 3:25-26). When 
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the Lord Jesus was crucified, His blood was shed for the whole world. By the Lord Jesus' blood, the love and 
mercy of God are extended to the entire world. 

ความหมาย 10:5 ในขอ้ 5และ6 นี่เฉพาะสาวกส าหรบัในฐานะนัน้เท่านัน้ กอ่นพระเยซูเจา้ไดถู้กตรึงบนกางเขน พระองคไ์ดม้าชีท้างรอดใหอ้ิสราเอล
เท่านัน้ (มองใน มัทธวิ 15:24และกิจการ3:25-26) เมื่อพระเยซูเจา้ไดถู้กตรึงบนกางเขน เลือดของพระองคไ์ดห้ลั่งออกเพ่ือคนทัง้โลก โดยเลือดของพระ
เยซูเจา้ความรกัและเมตตาของพระเจา้ไดแ้ผ่ไปยังคนทั่วไป 

6 however, go rather to the lost sheep of the house of Israel.  
6 อย่างไรก็ตาม ใหไ้ปหาแกะหลงทางของบา้นอิสราเอล 

Comments 10:6. The Jews are the ones who have the duty first to spread the Word of God. When the Jews talk to 
one non-Jewish person, that person has the duty to tell the Word further and further. 

ความหมาย 10:6 คนอสิราเอลคือพวกหนึ่งซึ่งมีหนา้ที่แรกเพ่ือเผยค าสอนของพระเจา้ เมื่อคนอิสราเอลพูดกับคนอื่น คนนัน้มีหนา้ที่เผยค าสอนต่อไป
และต่อไป 

7 Also going on, proclaim, saying, The kingdom of the heavens has drawn near.  
7 ดวย้กันไป จงสอน บอกว่า อาณาจักรสวรรคไ์ดม้าใกลแ้ล้ว 

Comments 10:7. When you receive the Lord Jesus as your Lord, then the heaven comes to you. Extend your hand 
and tell others about the Lord Jesus. You share the heaven with them when you share the Word. (Note: verses 7 
to 10 can be applied to the apostles and all that take wages from tithes to the Lord). 

ความหมาย 10:7 เมื่อคุณรบัพระเยซูเจา้เป็นพระเจา้ของคุณ แลว้สวรรคก็์มาหาคุณ ย่ืนมือของคุณและบอกคนอื่นๆเก่ียวกับพระเยซูเจา้ คุณได้
แบ่งปันสวรรคใ์หกั้บพวกเขาเมื่อคุณไดแ้บ่งพระค า (สงัเกตุ ขอ้7 ถึง10 สามารถใชไ้ดกั้บเหล่าสาวกและผูน้ัน้ทีร่บัเงินเดือนจากรายไดข้องคริสจักรเพ่ือ
พระผูเ้ป็นเจา้) 

8 Heal the sick, raise the dead, cleanse the lepers, cast out demons; freely you received, freely give. 
8 รกัษาคนป่วย ปลุกคนตายใหฟ้ื้น ท าความสะอาดโรคเรือ้น ขับไล่ปีศาจ เธอไดเ้ปล่าๆจงใหเ้ปล่าๆ 

Comments 10:8. The Lord Jesus gave authority to the disciples, except the betrayer. The apostles were special. 
They had authority up to the point of calling fire from heaven, punishing someone, healing by shadow and cloth 
touching. This kind of authority and power ended with the Apostles’ era. After the Apostles’ era, the Lord Jesus 
no longer gives anyone that kind of authority. A new era of gifts and mercy has started where miracles are done 
only through the gifts of the Holy Spirit. 

ความหมาย 10:8 พระเยซูเจา้ไดใ้หอ้  านาจแก่เหล่าอัครสาวก ยกเวน้แต่ผูท้รยศ เหล่าอัครสาวกเป็นผูพิ้เศษ พวกเขามีอ านาจถึงขัน้สามารถเรียกไฟ
จากสวรรค ์ท าโทษคนบางคน รกัษาโดยใชเ้งาและโดยแตะเสือ้ผา้ อ านาจและฤิทธช์นิดนีจ้บไปกับเหล่าอัครสาวก หลงัจากยุคอัครสาวก พระเยซูเจา้
หาไดใ้หอ้ านาจเชน่นัน้กับใครอีก ในยุคใหม่มีของประทานและพระเมตตาไดเ้ริ่มตน้ทีใ่ดที่ปาฏิหาริยไ์ดท้  าโดยของประทานผ่านพระวิญญาณบรสิุทธิ ์
There is a difference between authority and gifts. By authority, the apostles could command (See Acts 5:1-11); by 
the gifts, the power belongs to the Holy Spirit, and the miracles are performed by praying and asking. If your 
heart is open, you can receive the gifts of the Holy Spirit. In these days, many have gifts from the Holy Spirit, but 
some are using them in the wrong way. Watch out for those who use the Lord Jesus’ name to benefit themselves, 
and do not let self-proclaimed apostles come and confuse you. Only the Lord Jesus has the power to appoint an 
apostle. 

ความแตกต่างระหว่างอ านาจและของประทาน โดยอ านาจ เหล่าสาวกสามารถสั่ง (มองใน  กจ 5:1-11) โดยของประทาน อ านาจเป็นของพระ
วิญญาณบรสิุทธิ์ และสิ่งมหัศจรรยท์  าไดโ้ดยสวดภาวนาและขอ ถา้ใจของคุณเปิด คุณสามารถรบัของประทานจากพระวิญญาณบรสิุทธิ์ ในวันนีข้อง
ประทานหลายอย่างจากพระวิญญาณบรสิุทธิ์ แต่มีคนบางคนใชใ้นทางผิด ระวังใหดี้พวกนีใ้ชพ้ระนามของพระเยซูเจา้ส  าหรบัหาประโยชนใ์หต้วัเอง 
และอย่าใหพ้วกที่ตัง้ตวัเองเป็นเหล่าสาวกมาและท าใหคุ้ณหลงทาง มีแต่พระเยซูเจา้เท่านัน้มีอ านาจแต่งตัง้ผูใ้ดใหเ้ป็นสาวก 

9 Acquire neither gold, nor silver, nor bronze in your belts,  
9 อย่าเอาทองค าไปดว้ย หรือเงิน หรือเอาทองแดงใส่ถุงของเธอ 
10 nor leather pouch for the way, nor two coats, nor sandals, nor staff; for the laborer is worthy of his 
nourishment.  
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10 อย่าเอากระเป๋าเงินไปในการเดินทาง หรือใส่เสือ้สองตวั หรือรองเทา้ หรือไมเ้ทา้ ส าหรบัผู้ท างานนัน้มีค่าควรแก่อาหารของเขา  
Comments 10:9-10. These verses apply to all those who take wages from tithes to the Lord. The Lord tells you to 
take your mind off of the things of this world. If you commit yourself to serving the Lord, do it without worry. 
Luxurious living takes your mind away from relying on the Lord. The Lord will provide enough for your daily living. 
Do not try to prepare for yourself more than how much you need. 

ความหมาย 10:9-10 ขอ้เขียนนีใ้ชกั้บเหล่าผูท้ีร่บัรายไดจ้ากพระเจา้ พระเจา้บอกใหคุ้ณเอาความคิดของคุณออกจากสิ่งของของโลกนี ้ถา้คุณยอมรบั
ตวัคุณเองเพ่ือที่จะรบัใชพ้ระเจา้ท าโดยปราศจากกังวล การอยู่อย่างหรูหราฟุ่มเฟือยจะท าใหพ้าความคิดของคุณใหอ้อกห่างจากการพ่ึงพาในพระเจา้ 
พระเจา้จะทรงใหเ้พียงพอส าหรบัด ารงชีวิตประจ าวนั ไม่ตอ้งพยายามสะสมใหต้วัคุณเองมากกว่าที่คุณตอ้งการ 

11 Now into whatever city or village you enter, search out who in it is worthy; and there stay until you 
go out.  
11 เวลานีไ้ม่ว่าเมืองใดหรือหมู่บา้นใดเมื่อเจา้เขา้ไป มองหาว่าใครเหมาะสม และไปอยู่กับเขาจนกระทั่งเจา้จะไปจากท่ีนัน้ 

Comments 10:11. Note that verses 11 to 14 can be applied to all true believers. 

ความหมาย 10:11 สงัเกตว่าในค าที่ 11ถึง 14 สามารถใชไ้ดกั้บผูท้ี่เชื่อในพระองคอ์ย่างแทจ้ริง 

“Worthy” refers to the ones that are worthy in the eyes of the Lord (in the heart, not necessarily in wealth). In 
those times, the worthy ones were the ones who helped the poor without expecting anything in return. 
Nowadays, we help through the church and charity organizations, which is the right way as well. 

“มีค่าควรแก่” หมายถึงคนนัน้ที่มีค่าควรแก่ในสายตาของพระเจา้ (ในใจ ไม่ใช่ร  า่รวยเงินทอง) ในสมัยนัน้ มีค่าควรแก่คือคนที่ช่วยเหลือผูย้ากจนโดย
ไม่ไดมุ้่งหวังอะไรตอบแทน ในขณะนี ้เราช่วยโดยผ่านครสิตจ์ักรและหน่วยงานต่างๆ ซึ่งก็เป็นการถูกตอ้ง  

12 And entering into the house, greet it.  
12 และเมื่อเขา้ไปในบา้น จงอวยพรให้ 

Comments 10:12. When the verse says greet, it also means bless as well. Therefore, pray for that house for the 
Lord to come upon it. If they accept the Lord, the Lord will also accept them and stay there with them. 

ความหมาย 10:12 เมื่อขอ้เขียนบอกว่าอวยพรให ้ดวย้กันมันหมายถึงอวยพรดวย้เช่นกัน ดงันัน้ สวดภาวนาส าหรบับา้นนัน้ส  าหรบัใหพ้ระเจา้เขา้
เย่ียมบา้นนัน้ ถา้พวกเขายอมรบัพระองค ์ดวย้กันพระองคก็์จะยอมรบับา้นนัน้ดว้ยและจะทรงอยู่กับพวกเขา 

13 And if indeed the house be worthy, let your peace come upon it; however, if it be not worthy, let 
your peace return to you.  
13 และถา้จริงแลว้บา้นนัน้มีค่าสมควร ก็ใหค้วามสงบของเจา้ปกคลุมมนั อย่างไรก็ตาม ถา้มนัไม่มีความสมควรก็ ใหค้วามสงบสุขของเจา้กลบัคืน
มายงัเจา้อีก 
14 And whoever may not accept you, nor hear your words, going out of the house or that city, shake 
off the dust of your feet.  
14 และถา้ใครก็ตามท่ีไม่รบัเจา้ หรือฟังค ากล่าวของเจา้ เมื่อออกไปจากบา้นหรือเมืองนัน้ สลดัฝุ่ นท่ีติดเทา้ของเจา้ออกเสีย 

Comments 10:14. If they do not accept the Lord, when you leave, do not think of them anymore. If they reject the 
Lord, they reject you as well; cut them off from your mind, and no guilt is on you. 

ความหมาย: 10:14 ถา้พวกเขาไม่ยอมรบัพระเจา้ เมื่อคุณเดินทางจากที่นัน้ อย่าไดคิ้ดถึงพวกเขาอีกต่อไป ถา้พวกเขาไม่รบัพระองค ์พวกเขาก็ไม่รบั
เราดวย้เช่นกัน ตดัเขาออกจากความคิดของคุณ และไมม่ีความผิดตกที่คุณ 

15 Truly I say to you, It will be more tolerable for the land of Sodom and Gomorrah on the day of 
judgment, than for that city.  
15 จริงๆแลว้ เรา จะบอกเจา้ มนัจะทนไดม้ากกว่าส าหรบัเมืองนัน้มีมากกว่าของเมืองโสโดมและเมืองโกโมราห์ในวนัพิพากษา เหนือกว่าส าหรบัเมือง
นัน้ 

Comments 10:15. “... it will be more tolerable ...”; Think here of the word unbearable (intolerable) and imagine 
being punished in an unbearable way for eternity, not just for a moment. 
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ความหมาย 10:15 “...มันจะมีโทษของเมืองนัน้มีมากกว่า ...” คิดถึงค าว่ามากกว่า (เกินกว่า) และคิดถึงการลงโทษถึงขัน้ที่ไม่สามารถที่จะคิดได ้
ตลอดไป ไม่ใช่เพียงชั่วขณะเดียวเท่านัน้ 

 “The day of judgment” refers to the end time judgment day when no more repentance is left over. The Lord has 
given all the chances possible for humans to repent when they are on this earth; this is the only place where we 
can repent. 

“ในวันพิพากษา” หมายถึงวันพิพากษาเมื่อนัน้จะไมม่ีการแกต้วัเหลืออยู่ พระเจา้ไดใ้หโ้อกาศที่เป็นไปไดท้ัง้หมดส าหรบัมนุษยเ์พ่ือกลบัตวัเมื่อพวกเขา
อยู่ในโลกนี ้นีคื้อเพียงสถานที่เดียวที่เราสามารถกลบัตวั 

16 Behold, I send you out as sheep in the midst of wolves; be you therefore practically wise as 
serpents, and pure as doves.  
16 ดูเถิด เรา ส่งเจา้ออกไปเหมือนแกะท่ามกลางหมาป่า ดงันัน้จงระวงัฉลาดเหมือนงู และสะอาดดั่งนกพิราป 

Comments 10:16. The “sheep” trust the shepherd to walk without fear. Thus, you walk with the Lord, have no 
fear, and just trust in the Lord. 

ความหมาย 10:16 “แกะ” วางใจในผูเ้ลีย้งแกะและเดินไปกับผูเ้ลีย้งโดยไม่มีความกลวั เช่นเดียวกันกับเราเดินไปกับพระเจา้ ไม่ตอ้งกลวัจงวางใจใน
พระเจา้ และมั่นใจในพระองค ์

“Wolves” means the world. 

“สุนัขป่า” ในทีน่ีคื้อ โลก 
“Serpents,” when they hear a sound, the first thing they do, they run. In the same way, when you feel something 
is not right, there is no need for you to experience it; just avoid it. You do not need to get into a trap. 

Be gentle and innocent as a “dove.” Trust in the Lord as a baby. 

“งู” เมื่อพวกเขาไดยิ้นเสียง สิ่งแรกที่พวกเขาท า คือวิ่งหนี เช่นเดียวกัน เมื่อคุณรูส้ึกว่าบางอย่างไม่ถูกตอ้ง ก็ไม่จ าเป็นส าหรบัคุณเพ่ือมีประสบการณ ์
หลีกเลี่ยงมันเสีย คุณไม่ตอง้ตกล าบากไปดว้ย  

มีความสุภาพและอ่อนโยนเหมือน “นกเขา” วางใจในพระเจา้ดั่งลูกอ่อน 
17 But beware of people, for they will deliver you up to Sanhedrims, and in their synagogues, they will 
flog you;  
17 แต่จงระวงัผูค้นใหด้ี เพราะพวกเขาจะส่งเจา้เขา้ศาล และในธรรมศาลาของพวกเขา พวกเขาจะเฆ่ียนตีเจ้า 

Comments 10:17. These days, where we are, we might not face persecution as it is written in this verse; we may 
only be rejected. People just reject us and treat us like a disease. In the past, the believers died for the name of 
the Lord Jesus. These days, it is hard for us to take just the embarrassment for the name of the Lord Jesus; this is 
called faith at the surface or cold faith. 

ความหมาย 10:17 ในทุกวันนี ้ในทีท่ี่เราอยู่ เราไม่เจอการเค่ียวเข็นเหมือนอย่างที่มันเขียนไวใ้นขอ้เขียนนี ้เราเพียงไดร้บัการไม่ยอมรบั ผูค้นเพียงแค่
ไม่ยอมรบัเราและท าเหมือนว่าเราเป็นเชือ้โรค ในอดีต เหล่าผูม้ีความเชื่อส  าหรบัพระนามของพระเยซูเจา้ไดเ้สียชีวิตเพ่ือพระนามของพระเยซูเจา้ ใน
ทุกวันนี ้มันเป็นการยากพอแลว้ส าหรบัเราเพ่ือรบัความอบัอายส าหรบัพระนามของพระเยซู นี่คือไดเ้รียกว่าความเชื่อแต่เป็นความเชื่อเพียงผิวเผินหรือ
ความเชื่อที่เย็นชา 

18 and before leaders also, and kings you will be brought on account of Me, for a testimony to them 
and to the Gentiles.  
18 และดวย้กันต่อหนา้เจา้เมือง และกษัตริยพ์วกเจา้จะไดถู้กน าไปเพ่ือเห็นแก่ เรา ส าหรับเสนอค าใหก้ารต่อพวกเขาและต่อคนต่างชาติ 
19 Then when they deliver you up, be not anxious how or what you should speak; for it will be given 
to you in that hour what you should speak.  
19 แลว้เมื่อพวกเขามอบเจา้ไป อย่าเป็นกังวลหรือห่วงว่าเจ้าจะพูดอะไร เพราะมนัจะมีใหแ้ก่เจา้ในขณะนั้นว่าเจา้ควรจะพูดอะไร 

Comments 10:18-19. These verses talk about facing confrontation, and they apply to the past, present, and future. 
If someone confronts you about your faith, the first thing you should do is to call the name of the Lord Jesus in 
your heart, and the words will come to your mouth; the job belongs to the Lord. 
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ความหมาย 10:18-19 ในขอ้นีพู้ดถึงการเผชิญหนา้ และใชกั้บในอดีต ปัจุบนั และอนาคต ถา้ใครมากล่าวหาคุณต่อหนา้ในเรื่องความเชื่อ สิ่งแรกที่
คุณควรจะท าคือกล่าวถึงพระนามของพระเยซูเจา้ในใจของคุณ และค าพูดจะมาถึงปากของคุณ งานนีเ้ป็นงานของพระเจา้ 

20 For it is not you that speak, but the Spirit of your Father that speaks through you.  
20 เพราะว่าไม่ใช่เจา้ท่ีจะเป็นผูพู้ด แต่ พระวิญญาณ ของ พระบิดา ของเจา้นัน้จะไดพู้ดโดยผ่านเจา้ 
21 And brother will deliver up brother to death, and father child; and children will rise up against 
parents and will put them to death.  
21 และพี่จะมอบนอ้งใหถู้กฆ่า และพ่อใหลู้ก และลูกจะลุกขึน้ต่อตา้นผูป้กครองและจะท าใหพ้วกเขาถูกส่งไปตาย 
22 And you will be hated by all on account of My name; however, the one that endures to the end, 
this will be saved.  
22 และเจา้จะเป็นท่ีเกลียดชังต่อคนทัง้ปวงเพ่ือชื่อ ของเรา เป็นเหตุ อย่างไรก็ตาม ผูท่ี้ทนไดจ้นถึงท่ีสุดผู้นัน้จะถูกช่วยใหร้อด 
23 Then whenever they persecute you in one city, flee to the other; for truly I say to you, You may not 
have completed the cities of Israel, until the Son of Man comes. 
23 แลว้เมื่อใดก็ตามท่ีพวกเขารงัแกเจา้ในเมืองหน่ึง จงหนีไปเมืองต่อไป เพราะจริงๆแลว้ เรา จะบอกกับเจา้ว่า เจา้จะไม่ไปจนทั่วทุกเมืองของ
อิสราเอล จนกระทั่ง บุตร ของ มนุษย ์จะมา 

Comments 10:16-23. In verse 15, the Lord talks about the Day of Judgment. Then in verses 16 to 25 He talks about 
the persecution that will come. The Christians will always suffer some kind of persecution, but these verses will be 
fulfilled in their fullness during a period of time before the tribulation time, prior to the second coming of the Lord 
Jesus. Before the second coming of the Lord, there will be a movement of faith started in Israel first. This 
paragraph applies in its fullness to a group of chosen ones from all over the world during this pre-tribulation 
period. 

ความหมาย: 10:23 ในขอ้เขียน15 พระเจา้บอกเก่ียวกับวันพิพากษา แลว้ในขอ้เขียน 16 ถึง 25 พระองคท์รงพูดถึงเก่ียวกับการข่มเหงที่จะมาถึง 
คริสตเ์ตียนตลอดเวลาจะเผิชญการถูกข่มเหงบางอย่าง แต่ขอ้ความนีจ้ะมาครบถึงก่อนในส่วนเต็มในช่วงขณะของเวลาก่อนที่เวลาของการทนทุกข์
ทรมาน ชว่งเวลากอ่นที่พระเยซูเจา้จะมาในครัง้ทีส่อง กอ่นที่เวลาของการมาครัง้ที่สองของพระเจา้จะมาถึง ที่นัน้จะเริ่มมีความเคลื่อนไหวในความเชื่อ
ในอิสราเอล ขอ้ความในสว่นนีใ้ชไ้ดเ้ต็มที่ในกลุ่มผูค้นที่ถูกเลือกไวจ้ากทัง้โลกเมื่อเวลาของการถูกข่มเหงจะมาถึง 

24 A disciple is not above the teacher, nor a servant above his master;  
24 สาวกไม่อยู่เหนืออาจารย ์หรือคนรบัใชอ้ยู่เหนือเจา้นายของเขา 

Comments 10:24. In this verse, “disciple” applies to the believer, “teacher” to the Lord Jesus, “servant” to the 
Lord Jesus, and “master” to the Father. In the Bible, we could notice that sometimes the Lord Jesus calls Himself 
a servant of the Father. 

ความหมาย 10:24 ในที่นี ้”สาวก” ใชกั้บผูท้ี่มีความเชื่อ ”ครู”  คือพระเยซูเจา้ ”ผูร้บัใช”้ ของพระเยซูเจา้ และ “เจา้นาย” คือพระบิดา ในพระคมัภีร ์เรา
สามารถสงัเกตุไดว้่าบางครัง้นัน้พระเยซูเจา้เองเรียกพระองคเ์องว่าเป็นผูร้บัใชข้องพระบิดา 

25 sufficient for the disciple that he becomes as his teacher, and the servant as his master. If they 
called the master of the house Beelzebub, how much more those of his household! 
25 มนัเป็นการเพียงพอแลว้ส าหรบัท่ีสาวกนั้นจะเป็นเหมือนครูของเขา และคนรบัใชเ้หมือนนายของเขา ถา้พวกเขาเรียกนายของบา้นว่าเป็นบีเอว
เซบบั แลว้จะเป็นเท่าไรส าหรบัผูท่ี้อยู่ในบา้นของท่าน 

Comments 10:25. In this verse, “of his household” refers to the believers. 

ความหมาย 10:25 “ในบา้นของท่าน” ในทีน่ีคื้อเหล่าผูท้ี่มีความเชื่อ 
26 Therefore, you should not fear them; for nothing is covered that will not be revealed; and hidden, 
that will not be known.  
26 ดงันัน้ เจา้อย่าไปกลวัพวกนั้น เพราะไม่มีอะไรท่ีถูกคลุมไวนั้น้ซึ่งจะไม่ถูกเปิดเผย และท่ีถูกซ่อนไว ้นัน้จะไม่ไดเ้ป็นท่ีรูจ้ัก 

Comments 10:26. You should not fear those who speak against God, those who try to find proof against His birth 
and resurrection. Believe by your heart, not by your mind. 
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ความหมาย10:26 คุณอย่ากลวัผูท้ี่พูดต่อตา้นพระผูเ้ป็นเจา้ พวกนัน้ที่พยายามหาสิง่พิสูจนต่์อตา้นการถือก าเนิดของพระองคแ์ละการฟ้ืนคืนชีวิต เชื่อ
โดยจิตใจของคุณ ไม่ใช่เพียงแต่ความคิดของคุณ 

“for nothing is covered … and hidden …” There have been talks against the Lord Jesus from the beginning, and 
people have spread the word of lies. However, the truth about the Lord Jesus, that He is the Son of God, 
conceived by the Holy Spirit through the Virgin Mary, crucified and died for our sins, and that He rose again on the 
third day in the body, cannot be hidden. The world will see the Lord Jesus again, and they will know the truth 
when He comes to judge the world. 

“เพราะไม่มีอะไรที่ถูกคลุมไวน้ัน้...และที่ถูกซ่อนไว”้ ทีน่ัน้ไดม้ีการพูดต่อตา้นพระเยซูเจา้ตัง้แต่เริ่มตน้และผูค้นไดก้ระจายข่าวหลอกลวง อย่างไรก็ตาม 
ความจริงเก่ียวกับพระเยซูเจา้ นัน้ว่าพระองคคื์อบุตรของพระผูเ้ป็นเจา้ ทรงถือก าเนิดโดยพระวิญญาณบรสิุทธิ์ผ่านโดยหญิงพรหมจารมีารีย ์ถูกตรึง
บนกางเขนและไดต้ายเพ่ือบาปของเรา และฟ้ืนคืนชีพของพระองคน์ัน้ในวันทีส่ามในร่าง ไม่สามารถซ่อนได ้โลกจะเห็นพระเยซูเจา้อีก และพวกเขาจะ
รูค้วามจริงเมื่อพระองคม์าเพ่ือพิพากษาโลก 

27 That which I tell you in the darkness, speak in the light; and that which you hear in the ear, proclaim 
upon the housetops.  
27 อะไรนัน้ซึ่ง เรา บอกเจา้ในความมืด จงพูดออกในแสงสว่าง และอะไรนัน้ท่ีเจา้ไดย้ินในหูของเจา้จงประกาศจากหลงัคาตึก 

Comments 10:27. This verse mainly refers to the understanding of the Word when you read or hear it. The Lord 
speaks in the heart, not in the thought of reason. The first thought that comes into your heart, not the thought 
that you are thinking, bring that thought forth. 

ความหมาย: 10:27 ในขอ้เขียนนีจุ้ดส  าคญัที่ไดก้ลา่วถึงคือความเขา้ใจในพระค าสอน เมื่ออ่านหรือไดยิ้นมัน พระเจา้พูดในใจ ไม่ใช่ความคิดของ
เหตุผล ความคิดที่มาเป็นสิ่งแรกในใจของคุณนัน้ ไม่ใชส่ิ่งนัน้ที่คุณคิดอยู่ น าความคิดนัน้ขึน้มา 

28 And you should not be afraid of those killing the body but are not able to kill the soul; however, 
rather fear Him being able to destroy both soul and body in hell.  
28 และเจา้อย่ากลวัพวกนัน้ท่ีฆ่าไดแ้ต่ตวัแต่ไม่สามารถฆ่าวิญญาณ อย่างไรก็ตาม จงกลวั พระองค ์ผูท่ี้สามารถท าลายทัง้วิญญาณและร่างกายใน
นรก 

Comments 10:28. “Those killing the body” refers to the ones who are against those who believe in the Lord Jesus. 
There are many like these around us, and many come among us. Be aware of those who are among you and 
pretend to be like you, but they are not. Those are the real enemies of the true Christians; watch out for them; 
some are leaders in the churches. 

ความหมาย 10:28 “ผูท้ี่ฆ่าไดแ้ต่ตวั” นี่คือพวกที่ต่อตา้นพวกนัน้ที่เชื่อในพระเยซูเจา้ ที่นัน้มีหลายพวกเช่นนีท้ี่อยู่รอบๆเรา และเขา้มาภายใน พวกเรา 
จงระวังพวกนัน้ซึ่งอยู่ในหมู่คุณและแสรง้ท าเหมือนคุณ แต่พวกเขาไม่ใช่ พวกนัน้คือศตัรูที่แทจ้ริงของคริสตเ์ตียนที่แทจ้ริง ระวังพวกเขาระวังใหดี้ บาง
คนเป็นถึงผูน้ าในโบสถ ์
 “fear Him ... and body in hell.” The Three in One is the Father, the Son Jesus, and the Holy Spirit. All have the 
power to destroy the soul, but only the Father has the authority to command to have the soul destroyed. 

 “กลวัพระองค ์... และร่างกายในนรก” ความเป็นสามในหนึ่งคือพระบิดา พระบุตรเยซู และพระวิญญาณบริสทุธิ์ ทัง้หมดมีอ านาจเพ่ือท าลาย
วิญญาณ แต่มีเพียงพระบิดาเท่านัน้ที่มีอ  านาจที่จะสั่งใหว้ิญญาณถูกท าลาย 

29 Are not two sparrows sold for an assarion? And not one of them will fall on the ground apart from 
your Father;  
29 นกกระจอกสองตวัขายสลึงหน่ึงมิใช่หรือ? และแมแ้ต่ตวัหน่ึงของพวกมนัก็จะไม่สามารถตกถึงดินไดโ้ดยท่ี พระบิดา ของเจา้ยินยอม 

Comments 10:29. The Father cares for the sparrows. We are the children of His Son; therefore, how much more 
will the Father care for us? 

ความหมาย 10:29 พระบิดาทรงดูแลนกกระจอก เราเป็นเด็กของพระบุตรของพระองค ์ดงันัน้ แลว้พระบิดาจะเป็นหว่งเรามากเท่าใด? 
30 but even the hairs of your head are all numbered.  
30 แต่ถึงแมผ้มทุกเสน้บนหวัของเจา้ก็ไดถู้กนับไวแ้ลว้ 
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Comments 10:30. Every word we speak, and all our deeds are written in the Judgment Book. We are responsible 
for what we say and do. The judgment to come will be clear, and no one can say that the judgment is not fair. 

ความหมาย 10:30 ทุกค าพูดที่เราพูด และการกระท าทัง้หมดของเราไดม้ีเขียนใวแ้ลว้ในสมุดแห่งค าพิพากษา เราตอ้งรบัผิดชอบต่อสิ่งที่เราพูดและ
ท า ในวันพิพากษาจะกระจ่าง และไม่มใีครพูดไดว้่าไม่ยุติธรรม 

31 Therefore, fear not; you are worth more than many sparrows.  
31 ดงันัน้ อย่าไดก้ลวั เจา้เองมีค่ามากกว่านกกระจอกหลายตัว 

Comments 10:31. Do not deny the Lord Jesus, and do not be afraid to testify about the Lord Jesus in front of 
people. Only the Lord Jesus can bring us to the Father. Your soul is more important than the body. 

ความหมาย 10:31 อย่าไดไ้ดป้ฏิเสธพระเยซูเจา้ และอย่าเป็นหว่งทีจ่ะยอมรบัพระเยซูเจา้ต่อหนา้ผูค้น มีเพียงแต่พระเยซูเจา้เท่านัน้ทีส่ามารถพาเรา
เขา้หาพระบิดา วิญญาณของเรามีความส าคญัมากกว่าร่างกาย 

32 Therefore, everyone who will confess Me before people, in him I will also confess before My 
Father who is in the heavens.  
32 ดงันัน้ ทุกคนท่ียอมรบั เรา ต่อหนา้ผูค้น ผูนั้้นเอง เรา ดวย้กันจะรบัต่อหนา้ พระบิดาของเรา ผูซ้ึ่งอยู่ในสวรรค ์
33 But whoever shall deny Me before people, him I will also deny before My Father who is in the 
heavens.  
33 แต่ใครก็ตามท่ีไม่ยอมรบั เรา ต่อผูค้น เขาผูนั้น้ดวย้กัน เรา จะไม่ยอมรบัต่อหนา้ พระบิดาของเรา ผูซ้ึ่งอยู่ในสวรรค ์
34 Do not think that I came to bring peace to the earth; I did not come to bring peace, but a sword.  
34 อย่าคิดว่า เรา มาเพ่ือน าความสงบมาใหโ้ลก เรา ไม่ไดม้าเพ่ือส่งความสงบ แต่ดาบ 
35 For I came to set a man at variance against his father, and a daughter against her mother, and a 
daughter-in-law against her mother-in-law,  
35 เพราะ เรา มาเพ่ือใหผู้ช้ายต่อตา้นพ่อของเขา และลูกสาวต่อตา้นแม่ของเธอ และลูกสะใภต้่อตา้นแม่สามีของเธอ 
36 and the man’s enemies are those of his household.  
36 และคนในบา้นเดียวกันจะเป็นศตัรูต่อกัน 

Comments 10:32-36. These verses are yet to be fulfilled in a future time to come. We believe these events will 
happen in their fullness in a time prior to the tribulation period and during the tribulation period (See the Book of 
Revelation). People will try to make god on earth. You will hear about it, god on earth that can save you. And they 
will call people to join them to save the world; do not follow them, for they cannot save you; these are false 
christs. They will change something in the Bible, such that all the Bibles that come out are not the true Bible 
anymore. You will not find a true Bible; it will be outlawed. This time will be a time of a false god, a false christ, 
and a false word.  

ความหมาย 10:32-36 ขอ้เขียนเหล่านียั้งไม่บรรลุผลจะส าเรจ็ในอนาคต เราเชื่อว่าเหตุการณเ์หล่านีจ้ะเกิดขึน้อย่างเต็มสว่นในเวลาก่อนการทนทุกข์
ทรมานและระหว่างเวลาของการทนทุกขท์รมาน (มองในหนังสือวิวรณ)์ ผูค้นจะพยายามสรา้งพระเจา้ขึน้บนโลก คุณจะไดยิ้นเก่ียวกับสิ่งนี ้อย่า
ติดตามพวกเขา เพราะพวกเขาไม่สามารถช่วยคุณใหร้อดได ้นี่เป็นพระครสิตต์วัปลอม พวกเขาจะเปลี่ยนบางสิ่งบางอย่างในพระคมัภีร ์และคมัภีรท์ี่
ออกมาไม่ใช่พระคมัภีรท์ี่แทจ้ริง คุณจะไม่พบพระคมัภีรท์ี่แทจ้ริง มันจะเป็นสิ่งนอกกฏหมาย เวลานีจ้ะเป็นเวลาของพระปลอม พระคริสตต์วัปลอม 
และค าสอนที่ไม่แทจ้ริง 
They will use the human fear of people to make them abandon their true Bible. They will make people believe 
there is a mistake in the Bible, and people will give up their own true Bible and join them. Don’t try to save your 
life for the sake of this world. You think you can do it, but when this time comes, not many will be able to keep the 
truth. 

พวกเขาจะใชค้วามกลวัของคนเพ่ือท าใหพ้วกเขาทิง้พระคมัภีรท์ี่แทจ้ริง พวกเขาจะท าใหผู้ค้นเชื่อว่ามีความผิดพลาดในพระคมัภีร ์และผูค้นจะทิง้พระ
คมัภีรท์ี่แทจ้ริงของพวกเขาและไปร่วมกับพวกเขา อย่าพยายามจะสงวนชีวิตของคุณส าหรบัเพ่ือโลกนี ้คุณคิดว่าคุณสามารถท ามนัได ้แต่เมื่อเวลานี้
มาถึง จะมีเพียงจ านวนนอย้ที่สามารถรกัษาความจริง 
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37 The one loving father or mother more than Me is not worthy of Me; and the one loving son or 
daughter more than Me is not worthy of Me.  
37 ผูท่ี้รกัพ่อหรือแม่มากกว่า เรา ไม่มีค่าควรแก่ เรา และผูท่ี้รกับุตรหรือธิดามากกว่า เรา ก็ไม่มีค่าพอแก่ เรา 

Comments 10:37. If you have someone that you love, your own child, or your own family member who falls into 
this dark trap (See Comments Matthew 10:32-36 above) and wants to get you in, go back to the Lord Jesus’ Word 
and think about it. Do not fall for that dark trap. Remember that you have a true family in heaven! 

ความหมาย 10:37 ถา้คุณมีคนที่คุณรกั ลูกของคุณเอง หรือคนในครอบครวัที่ตกไปกับดกัมืดนี ้(มองความเห็นมัทธิว 10:32-36 ขา้งบน) และ
ตอ้งการที่จะชักน าคุณเขา้ร่วมดว้ย กลบัไปที่ค  าสอนของพระเยซูเจา้และคิดเก่ียวกับมัน อย่าตกหลุมของความมืดนัน้ จ าไวว้่าคุณมีครอบครวัใน
สวรรค!์ 

38 And whoever does not take his cross and follows after Me, is not worthy of Me.  
38 และใครก็ตามท่ีไม่แบกความล าบากของตวัเองและตาม เรา ก็ไม่มีค่าควรแก่ เรา 

Comments 10:38. Carry your own belief, not the belief that someone wants you to have. You have the true Word; 
it is your life; follow the Word. 

ความหมาย 10:38 แบกความเชื่อของเรา อย่าไปเชื่อในสิ่งที่คนอืน่ตอ้งการใหเ้ชื่อ คุณมีพระค าสอนที่แทจ้ริง มันเป็นชีวิตของคุณ ติดตามพระค า 
39 The one having found his life will lose it; and the one having lost his life on account of Me will find 
it.  
39 ผูท่ี้ไดเ้จอชีวิตของเขาจะเสียมนัไป และผูท่ี้เสียชีวิตของเขาเพ่ือ เรา จะเจอมนั 

Comments 10:39. People will try to get rid of the true Word. They will change something in the Bible, and all the 
Bibles that will come out will not be true Bibles. Watch out; they think they have good news to tell you; do not 
believe them. It is good news to them to take your soul. The only way to be saved is by following the Lord Jesus’ 
teaching, so read the Word and obey. 

See also Comments Matthew 16:25 and John 12:25.  

ความหมาย 10:39 คนจะพยายามท าลายพระค าที่แทจ้ริง พวกเขาจะเปลี่ยนบางสิ่งบางอย่างในพระคมัภีร ์และคมัภีรน์ัน้ที่ออกมานัน้ไม่ใช่ค าภีรท์ี่
แทจ้ริง ระวังพวกนี ้เขาคิดว่าเขามีข่าวดเีพ่ือมาบอกคุณ อย่าไปเชื่อพวกเขา มันคือข่าวดีส  าหรบัพวกเขาเพ่ือจะเอาวิญญาณของคุณ ทางเดียวที่จะ
รอดคือโดยติดตามพระค าสอนของพระเยซูเจา้ อ่านพระค าและเชื่อฟัง 

40 The one receiving you receives Me, and the one receiving Me receives the One that sent Me.  
40 ผูซ้ึ่งไดร้บัเจา้ก็ไดร้บั เรา และผูท่ี้ไดร้ับ เรา ก็ไดร้บั พระองคท่์าน ท่ีส่ง เรา 

Comments 10:40. The verse shows a chain reaction. If you receive the one that comes in the name of the Lord 
Jesus, you receive the Lord Jesus. And if you receive the Lord Jesus, you receive the Father who sent Him. 

ความหมาย 10:40 ในค าสอนนีแ้สดงใหเ้หน็โซ่ต่อเนื่อง ถา้คุณรบัผูท้ี่มาในนามของพระเยซู คุณรบัพระเยซูเจา้ และถา้คุณรบัพระเยซูเจา้ คุณรบัพระ
บิดาผูไ้ดส้่งพระองค ์

41 The one receiving a prophet in the name of a prophet will receive a prophet’s reward; and the one 
receiving a righteous in the name of a righteous will receive the reward of a righteous. 
41 ผูซ้ึ่งยอมรบัศาสดาพยากรณใ์นนามของศาสดาพยากรณจ์ะไดร้บัผลตอบแทนของศาสดาพยากรณ ์และผูท่ี้ยอมรบัผูช้อบธรรมในนามของผูช้อบ
ธรรมจะไดร้บัผลตอบแทนของผูช้อบธรรม 

Comments 10:41. If you receive someone claiming to be a prophet or a righteous person, and if you believe that 
the gift is from the Lord, you receive the One that gives him authority. Do not doubt; seek first the advice from 
the Holy Spirit through prayer, and He will guide you. Appreciate their work, but do not forget that everything 
must match with what the Bible states. The Bible must be your guide. 

ความหมาย 10:41 ถา้คุณรบัผูท้ี่อา้งว่าเป็นศาสดาพยากรณห์รือผูช้อบธรรม และถา้คุณเชื่อว่าของขวัญนัน้มาจากพระเจา้ คุณรบัพระผูห้นึ่งนัน้ที่ให้
สิทธิแก่เขา อย่ามีความสงสยั แสวงหากอ่นค าแนะน าจากพระวิญญาณบริสุทธิ์โดยสวดภาวนา และพระองคจ์ะแนะน าคุณ นบัถือการท างานของพวก
เขา แต่อย่าลืมนัน้ว่าทุกอย่างตอ้งตรงกับพระคมัภีร ์พระคมัภีรต์อ้งเป็นขอ้แนะน าของคุณ 
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42 And whoever may give to drink to one of these little ones a cup of cold water only, in the name of 
a disciple, truly I say to you he may not lose his reward. 
42 และใครก็ตามท่ีใหน้ า้ดื่มแก่ผูเ้ล็กนอ้ยนีเ้พียงน า้เย็นหน่ึงถว้ยเท่านัน้ ในนามของสาวก จริงๆแลว้ เรา จะบอกแก่เจา้ว่าเขาจะไม่เสียรางวลัของเขา 

Comments 10:42. This verse refers to those who believe in the Bible and believe what the Bible tells us about the 
Lord Jesus. They act not in the way of the world but in the Lord Jesus’ way. One of the main commandments of 
following the Lord Jesus is: “Love your neighbor as yourself.” 

“Little ones” refer here to believers in the Lord Jesus. 

“Cold water” here refers to the Gospel. We always need to feed the Gospel among ourselves and others. 

ความหมาย 10:42 ขอ้นีก้ล่าวถึงพวกนัน้ที่เชื่อในพระคมัภีรแ์ละเชื่อสิ่งที่พระคมัภีรบ์อกคุณเก่ียวกับเก่ียวกับพระเยซูเจา้ พวกเขาไม่ท  าตามโลกแต่
ตามทางของพระเยซูเจา้ ค าสั่งหลกัในการติดตามพระเยซูเจา้คือ “รกัเพ่ือนบา้นเหมือนรกัตวัเอง” 

“ผูเ้ล็กนอ้ย” ในทีน่ีคื้อเหล่าผูท้ี่เชื่อในพระเยซูเจา้ 

“น า้เย็น” ในทีน่ีคื้อคมัภีรค์ริสตศ์าสนา ตลอดเวลาคุณตอ้งปอน้พระคมัภีรใ์นหมู่พวกเราเองและคนอื่น 

“Truly I say to you he may not lose his reward.” We, as Christians, need to show mercy and kindness to all who 
ask. Show mercy and kindness as the Lord shows mercy and kindness to everyone, and you will build up treasures 
in heaven. 

“จริงๆแลว้เราจะบอกแก่เจา้ว่าเขาจะไม่เสียรางวัลของเขา”เรา ผูท้ี่เป็นคริสเตียน ตอ้งแสดงความเมตตาและสุภาพต่อทุกคนที่ขอ แสดงความเมตตา
และสุภาพเหมือนที่พระเจา้ไดแ้สดงออกต่อทุกคน และคุณจะสรา้งสมบติัในสวรรค ์

Life and Faith Applications. 1) Acknowledge the Lord Jesus as our God and Savior, stand firm on our faith, 
follow the Word, and share the Lord Jesus with others. 2) Do not fear men; fear God, who can destroy both 
body and soul in hell. 3) Beware of tribulations and persecutions from evil men coming our way in various 
forms. 4) Do good to people, show love, and share the Gospel with them, and we will receive our rewards in 
heaven. 

ชีวิตและการแสดงความจ านง 1) จงรูแ้ละยอมรบัว่าพระเยซูเจา้คือพระเจา้และพระผูช้่วยใหร้อด จงยึดมั่นในความเช่ือของเรา ติดตามค าสอน 
และแบ่งพระเยซูเจา้กับคนอื่น 2) อย่าไดก้ลวัคน กลัวพระผูเ้ป็นเจ้า ผูซ้ึ่งสามารถท าลายร่างกายและวิญญาณทัง้สองในนรก 3) ระวงัการทนทุกข์
ทรมานและการเคี่ยวเข็นท่ีจะมาในทางของเราจากคนชั่วในหลายรูปแบบ 4) ท าดีต่อทุกคน แสดงความรกั และบอกข่าวดีกับทุกคน และเราจะรบั
ผลตอบแทนในสวรรค์ 

 

 

 

 

 

 

 


